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1. Coraca Irupana  1. Coraca Irupana 

Department of La Paz, Province of Southern
Yungas, Canton of Irupana and Capital of the
Second Section, founded in 1984.  There are 444
producers, where 236 are organic and 208 in
transition.  A variety of coffees grow in this
region, at an altitude of 1,200 to 2,200 meters, of
which 60% are tipica or criolla, and 40% are
improved.  They produce close to 3 containers of
organic coffee and 2 containers in transition.  The
harvest period is from April to October.  They
have exporting quality coffee available from May
to December.  Bolicert carries out the organic
quality control. 

 Departmento de La Paz, Provincia Sud Yungas, 
Cantón Irupana y Capital de la Segunda Sección. 
fundada en 1984.  Cuentan con 444 productores, 
236 orgánicos y 208 en transición.  En esta 
región crece una variedad de cafés a unos 1,200 a 
2,200 metros encima del nivel del mar, del cual 
60% es de variedad típica o criolla, y 40% de 
variedades mejoradas.  Producen cerca de 3 
containers de café orgánico y 2 containers de café 
en transición.  El periodo de cosecha es de Abril 
a Octubre.  Tienen café de calidad de exportación 
disponible de Mayo a Diciembre.  Bolicert 
realiza el Control  de calidad Orgánico.    

General comments:  511 members, located in
South Yungas, worked with FOS Belgium for 18
years, they are now on their own.  They send 5
containers to Max Havelaar in Belgium.  They
have two milling plants of their own.  This is a
coca region where there is heavy control by coca
trade unions.  They roast and bag coffee for sale
in Bolivia. They have the potential to export
seven containers at Fairtrade price. 

 Comentarios generales: 511 socios, ubicados en 
Sud Yungas, trabajaron con FOS Bélgica durante 
18 años, y ahora son independientes.  Envían 5 
containers a Max Havelaar en Bélgica.  Son 
dueños de dos plantas de beneficiado.  Esta es 
una zona productora de coca donde hay bastante 
control de los sindicatos.  Tuestan y empaquetan 
el café para venderse dentro de Bolivia.  Tienen 
el potencial para exportar siete containers a 
precios certificados.   

2. Coraca Chulumani   2. Coraca Chulumani  

There are 150 members and it is a very weak
cooperative because this area has even greater
influence from coca growers.  There is not a lot
of motivation to improve coffee because of the
pressures of the coca growers, they have been
unable to pay their debts and they sell little of
their coffee.  Irupana is their export agent.  They
were suspended from the International Fairtrade
Labeling Organization (FLO) register. 

 Cuentan con 150 socios y es una cooperativa 
muy débil ya que esta área tiene aún más 
influencia de los cocaleros.   No hay mucho 
incentivo para mejorar el café por la presión que 
reciben de los cocaleros, no han podido pagar sus 
deudas y venden muy poco de su café.  Irupana 
es su agente exportador.  Su registro con la 
Organización Internacional de Certificación 
(FLO) fue suspendida.   

3. Coraca CRC   3. Coraca CRC  

Department of La Paz, Province of Caranavi,
Canton of Carrasco, La Reserva, founded in
1995.  There are 407 producers, of which 211
produce organic coffee and 196 are in transition.
The coffee grows at an altitude of 900 to 1,700 
meters above sea level, and they grow a variety
of coffee, 70% criolla and 30% improved. They
produce around 8 containers of organic coffee
and 7.7 containers are in transition The Harvest
period from April to October.  They have
exporting quality coffee available from May to
December IMO-Control carries out the organic

 Departamento de La Paz, Provincia de Caranavi, 
Cantón de Carrasco, La Reserva, fundada en 
1995.  Cuentan con 407 productores, de los 
cuales 211 son orgánicos y 196 en transición.  El 
café crece a una altura de 900 a 1.700 metros 
encima del nivel del mar, y tienen una variedad 
de cafés, 70% de variedad criolla y 30% de 
variedades mejoradas.  Producen 8 containers de 
variedad orgánica y 7.7 containers de café en 
transición.  El periodo de cosecha es de Abril a 
Octubre.  Tienen café de calidad de exportación 
disponible de Mayo a Diciembre. IMO realiza el 
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quality control. control de la calidad orgánica. 

General comments:  410 members, there are 80
different communities in Caranavi that
participate.  They export to Van Weely (Holland)
and sell between 5-10 containers yearly.  They
work individually and are about $15,000 US in
debt. 

 Comentarios generales: 410 socios, hay 80 
diferentes comunidades en Caranavi que 
participan.  Exportan el café a Van Weely 
(Holanda) y venden entre 5 a 10 containers al 
año.  Trabajan individualmente y tienen una 
deuda de alrededor de $15.000. 

4. Cenaproc   4. Cenaproc  

Department of La Paz, Province of Caranavi,
Canton of San Lorenzo, founded in 1992.  As of
2001, there are 107 producers, of which 74
produce organic coffee and 33 are in transition
The coffee grows at an altitude of 1,400 to 1,800
meters above sea level.  They produce 60% of
criolla variety and 40% of improved varieties.
They produce 7.5 containers organic coffee and
6.8 containers of coffee in transition     They
have exporting quality coffee available from May
to December.  IMO Control carries out the
organic quality control. 

 Departamento de La Paz, Provincia Caranavi, 
Cantón San Lorenzo, fundada en 1992.  Desde el 
2001, cuentan con 107 productores, 74 producen 
variedad orgánica y 33 están en transición. 
Producen café a una altura de 1.400 a 1.800 
metros encima del nivel del mar.  Producen un 
60% de variedad de café criolla y un 40% de 
variedades mejoradas.  Producen 7,5 containers 
de café orgánico y 6,8 containers de café en 
transición.  Tienen café de calidad de exportación 
disponible de Julio a Diciembre.  IMO-Control 
realiza el control de calidad orgánica. 

General comments:  152 members, they have 
coffee as their main crop and started to export on
their own in 1998.  They are very unified in their
community and many woman are involved in the
management of the cooperative.  They paid for
70% of their milling plant.  They understand they
need to pay for what is theirs.  

 Comentarios Generales:  152 socios, el café es 
su cultivo principal y empezaron a exportar por 
su propia cuenta en 1998.  Son muy unidos en su 
comunidad y muchas mujeres están 
involucaradas en los aspectos gerenciales de la 
cooperative.  Hasta el momento ya han pagado 
70% de la planta de beneficio.  Ellos entienden 
que necesitan pagar por lo que es de ellos.  

5. Celccar  5. Celccar 

Department of La Paz, Province of Caranavi,
Canton Uyunense, San Lorenzo, San Pablo, and
Santa Ana, founded in 1995. As of 2001, there
are 105 producers, 92 organic and 13 in
transition.  They produce coffee at an altitude of
900 to 1,500 meters above sea level, of which
80% is of criolla variety and 20% of improved
varieties.  They produce 4.8 containers of organic
coffee and 0.5 containers in transition.  The
Harvest period is from April to August.  They
have exporting quality coffee available from June
to December.  Biolatin carries out the organic
quality control.  

 Departmaneto de La Paz, Provincia de Caranavi, 
Cantón Uyunense, San Lorenzo, San Pable y 
Santa Ana fueron fundadas en 199.  Desde el 
2001, cuentan con 105 productores, 92 producen 
café orgánico y 13 producen café en transición. 
Producen el café a una altura de 900 a 1.500 
metros encima del nivel del mar, de los cuales 
80% es café de variedad criolla y 20% de 
variedades mejoradas.  Producen alrededor de 4,8 
containers de café orgánico y 0,5 containers de 
café en transición.  El periodo de cosecha es de 
de Junio a Diciembre.  Biolatin realiza el control 
de calidad orgánica. 
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General comments:  130 members, one of the
oldest cooperatives founded in 1976, they have
no export to the Fairtrade market, their quality is
not good, their management is weak, Celccar is a
union of five cooperatives 

 Comentarios generales: 130 socios, y es una de 
las cooperativas más antiguas que fue fundada en 
1976 y no tienen mercados a los cuales pueden 
exportar y tampoco tienen café certificado.  Su 
calidad no es buena, la parte administrativa es 
débil y Celccar es una unión de cinco 
cooperativas.  

6. Ciana   6. Ciana  

Department of La Paz, Province of Caranavi,
Canton of Carrasco, La Reserva, founded in
1996.  As of 2001, there are 74 producers, 29
produce organic coffee and 45 are in transition.
The coffee produced grows at an altitude of
1,200 to 1,800 meters above sea level, of which
80% is criolla variety and 20% is improved. They
produce 4.4 containers of organic coffee and 3.4
containers are in transition.  The harvest period is
from June to October.  They have exporting
quality coffee available from August to
December.  IMO-Control carries out the organic
quality control.   

 Departamento de La Paz, Provincia de Caranavi, 
Cantón Carrasco, La Reserva, fundada en 1996. 
Desde el 2001, cuentan con 74 productores, 29 
producen café orgánico y 45 en transición. 
Producen café a una altura de 1.200 a 1.800 
metros encima del nivel del mar, de los cuales un 
80% es de variedad criolla y un 20% es de 
variedades mejoradas.  Producen alrededor de 4,4 
containers de café orgánico y 3,4 containers de 
café en transición. El periodo de cosecha es 
durante los meses de Agosto a Diciembre.  IMO-
Control realiza el control de calidad orgánica. 

General comments: they send 7 containers to
Van Weely and 4 containers to Transfair-
Germany. Roberto Mendoza of Ecogrez is the
exporting agent and they have had financing
from Simon Levelt in Holland.   

 Comentarios Generales:  Envían 7 containers a 
Van Weely y 4 containers a Transfair-Alemania. 
Roberto Mendoza de Ecogrez es el agente 
exportador de Ecogrez, y  ellos tienen 
financiamiento de Simon Levelt en Holanda. 

7. San Juan  7. San Juan 

Department of La Paz, Province of Caranavi,
Canton of Carrasco, La Reserva, founded in
1992.  There are 41 producers, 38 organic and 3
in transition.  The coffee grows at an altitude of
1,200 to 1,600 meters above sea level, of which
80% is criolla variety and 20% are improved
varieties.  They produce 3.4 containers of organic
coffee and 0.2 containers of coffee in transition.
The harvest period is from April to August.
They have exporting quality coffee available
from July to December.  IMO-Control      carries
out the organic quality control. 

 Departamento de La Paz, Provincia Caranavi, 
Cantón de Carrasco La Reserva, fundada en 
1992.  Tienen 41 productores, de los cuales 38 
son orgánico y 3 en transición.  Producen café a 
una altura de 1.200 a 1.600 metros encima del 
nivel del mar, del cual 80% del café producido es 
de variedad criolla y 20% de variedades 
mejoradas.  Producen alrededor de 3,4 containers 
de café orgánico y 0,2 containers de café en 
transición .  Tienen café de calidad de 
exportación disponible de Julio a Diciembre. 
IMO-Control realiza el control de calidad 
orgánica. 

General Comments:  41 members, they joined
Fairtrade in 2000, they export 3 containers to
Transfair-Germany and Hamburg Coffee Co.
They have a pre-milling plant that is quite small,
they are alligned with Ciana and Antofagasta,
and Roberto Mendoza is their export agent. 

 Comentarios generales: 41 socios, recien fueron 
certificados el 2000, y exportan 3 containers a 
Transfair-Alemania y a Hamburg Coffee Co. 
Tienen una planta de pre-beneficiado bastante 
pequeña, están aliados con Ciana y Antofagasta y 
Roberto Mendoza es su agente exportador.  
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8. Coaine   8. Coaine  

Department of La Paz, Province of Caranavi,
Canton of Caranavi and San Lorenzo.  There are  
221 producers, 107 organic and 114 in transition.
The coffee grows at an altitude of 1,000 to 1,800
meters above sea level, of which 90% is criolla
variety and 10% are improved varieties.  They
produce 7.6 containers of organic coffee and 6.7
in transition.  The harvest period is from May to
August.  They have Exporting quality coffee
available from July to December.  IMO-Control 
carries out the organic quality control. 

 Departamento de La Paz, Provincia Caranavi, 
Cantón Caranavi y San Lorenzo.  Son 221 
productores, 107 producen café orgánico y 114 
en transición.  El café crece a una altura de 1.000 
a 1.800 metros sobre el nivel del mar, del cual 
90% es de variedad criolla y 10% de variedades 
mejoradas.  Producen 7.6 containers de café 
orgánico y 6.7 containers de café en transición. 
El periodo de cosecha es de Mayo a Agosto. 
Tienen café de calidad de exportación disponible 
de Julio a Diciembre.  IMO-Control realiza el 
contro de calidad orgánica. 

General comments: There are 288 members.
Italians installed a complete system for post-
harvesting including a milling plant, which is not
operating yet.  The three managers are very
involved in the trade unions and they run a
milling plant in El Alto, which is where they
make their money and there is no transparency.
They would have the potential to export 8
containers 

 Comentarios Generales: Cuenta con 288 socios. 
Los Italianos les instalaron un sistema completo 
de poscosecha incluyendo una planta de 
beneficiado la  cual no está en funcionamiento. 
Los tres gerentes están muy involucrados en los 
sindicatos y tienen un beneficio que está en El 
Alto.  Es allí de donde sacan su plata y no hay 
transparencia.  Tendrían el potencial de exportar 
8 containers.  

9. Antofagasta   9. Antofagasta  

Department of La Paz, Province of Caranavi,
Canton of Carrasco, La Reserva. As of 2001,
there are 42 producers, 31 organic and 11 in
transition.  They produce coffee at an altitude of
1,200 to 1,800 meters above sea level, of which
70% is of criolla variety and 30% of improved
varieties.  They produce 4.8 containers of organic
coffee and 0.95 in transition.  The Harvest period
is from May to September. They have exporting
quality coffee available from July to December.
IMO-Control carries out the organic quality
control.  It was one of the first cooperatives on
the Fairtrade register.  They send 2-3 containers
to Equal Exchange and they have 10 containers
to sell.     

 Departamento de La Paz, Provincia de Caranavi, 
Cantón de Carrasco, La Reserva.  Desde el 2001, 
cuentan con 42 productores, de los cuales 31 
producen café orgánico y 11 en transición 
Producen café a una altura de 1.200 a 1.800 
metros encima del nivel del mar, de los cuales 
70% es de variedad criolla y 30% de variedades 
mejoradas.  Producen 4,8 containers de café 
orgánico y 0,95 containers de café en transición. 
El periodo de cosecha es de Mayo a Septiembre. 
Tienen café de calidad de exportación disponible 
de Mayo a Septiembre.  IMO-Control realiza el 
control de calidad orgánica. Fue una de las 
primeras cooperativas que fue certificada.  Ellos 
envían de 2-3 containers a Equal Exchange y 
tienen 10 containers para vender. 

10. Asocafe   10. Asocafé  

Department of La Paz, Province of Caranavi, 
Canton of Taipiplaya, founded in 1992.  There
are 224 producers, 99 organic and 125 in
transition        They produce coffee at an altitude
of 1,000 to 1,700 meters above sea level, of
which, 60% of the criolla variety and 40% of
improved varieties.  They produce 5.7 containers

 Departamento de La Paz, Provincia de Caranavi, 
Cantón Taipiplaya, fundado en 1992.  Cuenta con 
224 productores, 99 son orgánicos y 125 en 
transición.  Producen café a una altura de 1.000 a 
1.700 metros encima del nivel del mar, de los 
cuales 60% del café es orgánico y 40% es de 
variedades mejoradas.  Producen 5.7 containers 
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of organic coffee and 5.4 containers in transition.
The Harvest period is from April to September.
They have exporting quality coffe available from
June to December.  IMO-Control carries out the
organic quality control. 

orgánicos y 5.4 containers de café en transición. 
El periodo de cosecha es de Abril a Septiembre. 
Tienen café de calidad de exportación disponible 
de Junio a Diciembre.  IMO-Control realiza el 
control de calidad orgánica.   

General Comments:  360 members, very weak
and have had the same President for 8 years.
They buy coffee from other groups (not
necessarily Fairtrade) and sell about 10
containers yearly, mostly to Germany. One or 2
containers are sold as Fairtrade.  Their export
agent is Roberto Mendoza. 

 Comentarios Generales: Son 360 socios, muy 
débiles y han tenido al mismo Presidente durante 
8 años.  Compran café de otros grupos (no 
neceriamente cetificados) y venden alrededor de 
10 containers al año, la mayoría a Alemania. 
Uno o 2 containers son certificados.  Su agente 
exportador es Roberto Mendoza.  

11. Villa Oriente   11. Villa Oriente  

Department of La Paz, Province of Caranavi,
Canton of Rosario, entre Rios, founded in 1992. 
There are 181 producers, 68 organic and 113 in
transition .  They produce coffee at an altitude of
1,300 to 1,700 meters above sea level, of which
75% are of criolla variety and 25% are of
improved varieties.  They produce 10.36
containers of organic coffee and 6.39 containers
in transition.  The Harvest period is from May to
September.  They have exporting quality coffee
available from July to December.  IMO-Control 
carries out the organic quality control. 

 Departamento de La Paz, Provincia de Caranavi, 
Cantón Rosario entre Ríos,  fundado en 1992. 
Cuentan con 181 productores, 68 producen café 
orgánico y 113 producen café en transición. 
Producen café a una altura de 1.300 a 1.700 
metros encima del nivel del mar, de los cuales 
75% es de variedad criolla y 25% es de 
variedades mejoradas.  Producen unos 10,36 
containers de café orgánico y 6,39 containers de 
café en transición.  El periodo de cosecha es de 
Mayo a Septiembre.  Tienen café de calidad de 
exportación disponible de Julio a Diciembre. 
IMO-Control realiza el control de calidad 
orgánica. 

General comments:  187 socios, and it is not a
transparent organization. Roberto Mendoza is
their export agent and he exports their coffee to
Norbert Douque of Van Weely.  There are 27
producers in this group.  They sell 12 containers
annually and 4 are at Faritrade prices.  They sell
to France also, but also buy coffee to sell. 

 Comentarios Generales: 187 socios, y no es una 
organización muy transparente. Roberto 
Mendoza es su agente de exportaciones y exporta 
su café a Norbert Douque de Van Weely. 
Cuentan con 27 productores en este grupo. 
Venden 12 containers anuales y 4 de esos 
containers se venden a precio de café certificado. 
También venden café a Francia, pero también 
compran café para vender.   

12. Cencoop   12. Cencoop  

Department of La Paz, Province of Coroico,
Canton of Coroico and Mururata, founded in
1967.  There are 111 producers, 75 organic and
36 in transition.  They produce coffee at an
altitude of 1,300 to 1,700 meters above sea level,
of which 60% is of tipica or criolla variety and
40% of improve varieties.  They produce 2.0
containers of organic coffee and 0.5 containers in
transition.  The Harvest period is from March to
Octobe.  They have exporting quality coffee

 Departamento de La Paz, Provincia de Coroico, 
Cantón Coroico y Mururata, fundado en 1967. 
Cuenta con 11 productores, 75 producen café 
orgánico y 36 café en transición.  Producen café a 
una latura de 1.300 a 1.700 metros encima del 
nivel del mar, del cual 60% es de variedad tipica 
o criolla y 40% es de variedades mejoradas. 
Producen 2 containers de café orgánico y 0,5 en 
transición.  El periodo de cosecha es de Mayo a 
Diciembre.  Tienen café de calidad de 
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available from May to December.  IMO-Control 
carries out the organic quality control.   

exportación disponible de Marzo a Octubre. IMO 
Control realiza el control de calidad orgánica. 

General comments:  There are 153 members.
They have had a great deal of success, they
choose to give the managers more power and the
President understood the need to empower more
of the directors.  They had no debts last year.
They have asked Cenaproc to help them with
their post-production. They export to Max
Havelaar through Roberto Mendoza.  They have
a maximum of 4 containers for export.  

 Comentarios generales: Cuenta con 153 socios. 
Han tenido bastante éxito, y se toman la libertad 
de dar más poder a sus gerentes, y el Presidente 
cree también que se les tiene que dar más poder a 
los directores.  No tuvieron ninguna deuda el año 
pasado.  Han pedido a Cenaproc que los ayude 
con posproducción.  Ellos exportan a Max 
Havelaar a través de Roberto Mendoza.  Tienen 
un máximo de 4 containers para exportar.  

13. Mejillones   13. Mejillones  

Department of La Paz, Province of Caranavi,
Canton of Calama, founded in 1988.  There are
70 producers, 64 organic and 6 in transition.
They produce coffee at an altitude of 1,000 to
1,500 meters above sea level, of which 75% is of
criolla variety and 25% of improved varieties.
They produce 3.3 containers of organic coffee 
and 0.3 containers in transition.  The Harvest
period is from April to August.  They have
exporting quality coffee available from June to
December.  Biolatina carries out the organic
quality control. 

 Departamento de La Paz, Provincia de Caranavi, 
Cantón Calama, fundado en 1988.  Cuenta con 70 
productores, 64 producen café orgánico y 6 
producen café en transición.  Producen el café a 
una altura de 1.000 a 1.500 metros encima del 
nivel del mar, del cual 75% es de variedad criolla 
y el 25% es de variedades mejoradas.  Producen 
3,3 containers de café orgánico y 0,3 containers 
en transición. El periodo de cosecha es de Abril a 
Agosto.  Tienen café de calidad de exportación 
disponible de Junio a Diciembre.  Biolatina 
realiza el control de calidad orgánica. 

General comments:  There are 143 members.
They produce 10 containers, 2 of which they
export Fairtrade through Roberto Mendoza. They
are transparent and have 80 associates. 

 Comentarios generales: Cuentan con 143 
socios. Producen 10 containers, de los cuales 2 
son certificados para exportar y lo hacen a través 
de Roberto Mendoza.  Son transparentes y tienen 
80 asociados.   

14. Alto Sajama   14. Alto Sajama  

Department of La Paz, province of Caranavi,
Canton of San Lorenzo, founded in 1971. As of
2001, there are 98 producers, 86 organic, 12 in
transition.  They produce coffee at an altitude of
1,200 -1,700 meters above sea level, of which
70% is of criolla variety and 30% of improved
varieties.  They produce 4.1 containers of organic
coffee and 0.9 containers in transition.  The
Harvest period is from June to the end of
October.  They have exporting quality coffee
available from July to the end of December.
IMO-Control carries out the organic quality
control. 

 Departamento de La Paz, Provincia de Caranavi,
Cantón San Lorenzo, fundada en 1971.  Desde 
2001, cuentan con 98 productores, 86 producen 
café orgánico y 12 café en transición.  Producen 
café a una altura de 1.200 a 1.700 metros encima 
del nivel del mar, del cual 70% es de variedad 
criolla y 30% de variedades mejoradas. 
Producen 4,1 containers de café orgánico y 0,9 
containers en transición.  El periodo de cosecha 
es de Junio hasta finales de Octubre.  Tienen café 
de calidad de exportación disponible desde Julio 
hasta fines de Diciembre.  IMO-Control realiza el 
control de calidad orgánica. 
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General comments: They export directly to
HEPA, 6 containers at Fairtrade prices and they
have their own pre-milling plant  

 Comentarios generales: Ellos exportan 
directamente a HEPA, 6 containers de café 
certificado y tienen su propia planta de pre-
beneficiado. 

 


